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Jeder Baum ist einmalig von der Natur geprägt. 
Entsprechend sind Farbton und Struktur von 
Möbel zu Möbel unterschiedlich. Mit Art und 
Wuchsgebiet variieren die Eigenschaften des 
Holzes. Äste, Verwachsungen, Unregelmässig-
keiten und das Weiterarbeiten des Materials 
sind Zeugnis für Echtheit und Einzigartigkeit. 

Bei lackierten Oberflächen behalten wir uns vor, 
leichte Farbkorrekturen durch Beizen bzw. Blei-
chen vorzunehmen. Durch Licht verändert das 
Holz seine Farbe. Bei Tischen mit Holzeinlagen 
oder Verlängerungen kann es daher sein, dass 
die Einlage und das Tischblatt nach einiger Zeit 
Farbdifferenzen aufweisen.

Leichte Unebenheiten in der Oberfläche so-
wie Spaltmassveränderungen sind bei Klima-
veränderungen (z. B. Heizperiode oder feuchter 
Sommer) normal. Optimale Raumluftfeuchtig-
keit (Sommer und Winter) ca. 55 Prozent. Werte 
unter 45 Prozent können zu Rissen in der Mas-
sivholzstruktur führen.

Grundsätzlich unterscheiden wir bei Studio zwei 
Holzqualitäten: a) „Sauber“ – hier werden wei-
testgehend nur die Holzpartien ohne Äste und 
Risse verarbeitet – sowie b) „knots & cracks“ – 
hier verarbeiten wir auch Äste, Risse und natür-
liche Merkmale des Holzes.

Massivholz Deklaration
Amerikanischer Nussbaum – Juglans nigra 
USA, Ungarn, Kroatien, Deutschland, Frankreich

Eiche – Quercus robur 
Deutschland, Schweiz, Frankreich, Kroatien,
Ungarn, Polen

MASSIVHOLZ  |  BOIS MASSIV

Chaque arbre est façonné de manière unique 
par la nature. En conséquence, la coloration et 
la structure divergent d’un meuble à l’autre. Le 
type et la zone de croissance modifient les pro-
priétés du bois. Les nœuds, les excroissances, 
les irrégularités et les variations dimensionnelles 
ultérieures du matériau sont autant de gages 
d’authenticité et d’unicité.

Dans le cas de surfaces laquées, nous nous ré-
servons le droit d’apporter de légères corrections 
de coloration par teinture, voire par blanchiment. 
La lumière impacte la coloration du bois. Dans le 
cas de tables avec des rabats ou des allonges en 
bois, il est donc possible que les extensions et le 
plateau de la table présentent après un certain 
temps des différences de coloration. 

De petites irrégularités au niveau du plateau ain-
si que des variations dans les dimensions des 
interstices sont normaux lors de changements 
climatiques (par exemple, période de chauffe ou 
été humide). Le taux d’hygrométrie optimal de 
l’air ambiant (été et hiver) se situe à environ 55%. 
Des valeurs inférieures à 45% peuvent provoquer 
des fissures dans la structure du bois massif. 

Pour Studio, nous distinguons principalement 
deux qualités de bois : a) „Clean“ – seules les 
sections de bois sans nœuds ni fissures sont 
usinées – et b) „knots & cracks“ – les nœuds, 
les fissures et les caractéristiques naturelles du 
bois sont également travaillés. 

Désignation du bois massif
Noyer américain – Juglans nigra
États-Unis, Hongrie, Croatie, Allemagne, France 

Chêne – Quercus robur 
Allemagne, Suisse, France, Croatie, Hongrie,
Pologne
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OBERFLÄCHEN  |  SURFACES

Durch die Oberflächenbehandlung wird das 
Holz vor Verschmutzung geschützt. Das Ab-
wägen der Vor- und Nachteile der einen oder 
anderen Oberfläche ist individuell und von den 
Vorlieben und Nutzungsabsichten des Kunden 
abhängig. 

Naturlackierte Oberflächen
Grundsätzlich sind diese mit einem matten 
Lack behandelt, wobei leichte Farbtonkorrektu-
ren durch Beizen bzw. Bleichen nicht generell 
auszuschliessen sind. Lackierte Oberflächen 
bedürfen keiner besonderen Pflege. Der Tisch 
kann mit Seifenwasser feucht abgewischt wer-
den.

Rohholzeffekt lackierte Oberflächen
Diese Oberfläche lässt dem Holz seinen natür
lichen Farbton und garantiert trotzdem den 
kompletten Schutz wie bei der natur lackierten 
Ausführung.

Geölte Oberflächen
Mit einer geölten Oberfläche behält das Holz 
seine Natürlichkeit. Fürs Auge und beim An-
fassen bleibt der Kontakt zu diesem schönen 
Material erhalten. Die geölte Oberfläche ist 
pflegeintensiver als die lackierte. Es entstehen 
schneller Flecken, die aber wieder geschliffen 
und nachgeölt werden können.

Gebeizte und lackierte Oberflächen
Die gebeizten Oberflächen in der Studio Kollek-
tion werden auf massiver Eiche appliziert. Durch 
einen äusseren Einfluss kann es vorkommen, 
dass die Farbe abgetragen wird und die helle, 
massive Eiche zum Vorschein kommt. Dies ist 
kein Reklamationsgrund. In solchen Fällen ist es 
möglich, Ihnen ein Farbreparaturkit zukommen 
zu lassen.

Le traitement de surface protège le bois des 
salissures. Les avantages et les inconvénients 
d’une surface par rapport à une autre est indivi-
duelle et fonction des préférences et intentions 
d’utilisation du client. 

Surfaces laquées naturelles 
En principe, elles sont traitées avec une laque 
mate, de petites corrections de coloration par 
teinture, voire par blanchiment ne pouvant pas 
toujours être exclues. Les surfaces laquées ne 
nécessitent pas de soins particuliers. La table 
peut être nettoyée avec un chiffon humide et de 
l’eau savonneuse. 

Surfaces laquées à effet bois brut 
Cette surface conserve au bois sa couleur natu-
relle tout en garantissant une protection com-
plète comparable à celle de la version laquée 
naturelle. 

Surfaces huilées 
Avec une surface huilée, le bois conserve son 
caractère naturel. L’aspect et le toucher de ce 
beau matériau reste identique. La surface huilée 
nécessite plus de soins que la surface laquée. 
Les taches apparaissent plus rapidement, mais 
peuvent être poncées et huilées à nouveau. 

Surfaces teintées et laquées
Les teintures de la collection Studio sont appli-
quées sur du chêne massif. Sous l’effet d’une 
influence extérieure, il est possible que la co-
loration s’altère et que le chêne massif et clair 
réapparaisse. Cela ne constitue pas un motif de 
plainte. Dans ce cas, il est possible de vous faire 
parvenir un kit de restauration des coloris. 
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Naturstein
Der Naturstein nimmt im Sortiment einen Platz 
als Akzentmaterial ein und harmoniert hervor-
ragend mit den Massivhölzern. Die Oberflächen 
sind geschliffen und poliert. Um die Oberfläche 
zu reinigen, pflegen und schützen empfehlen 
wir eine periodische Pflegeimprägnierung.

Leder 
Leder ist ein hochwertiges Naturprodukt. Es 
wird aus Rinderhäuten hergestellt und trägt 
daher Zeichen eines individuellen Lebewesens. 
Insektenstiche, Dornenrisse und Verletzungen 
hinterlassen Spuren, die nur teilweise im Ver-
arbeitungsprozess verdeckt werden können. 
Diese kleinen Spuren zeugen von der natür-
lichen Herkunft. Sämtliche Leder sind schad-
stofffrei (PCP) und umweltfreundlich hergestellt 
– für ein gesundes Wohnklima und eine lange 
Lebensdauer...

Stoffe
In unserer Kollektion führen wir Stoffe der Firma 
kvadrat, die nicht nur mit ihrer Optik überzeu-
gen, sondern auch durch ihre Hochwertigkeit 
und Strapazierfähigkeit. Nach Absprache kön-
nen auch Fremdstoffe bezogen werden, die den 
nötigen Qualitätsanforderungen entsprechen.

Aluminium
Vollmaterial gebürstet und natur, schwarz oder 
bronze eloxiert.

Sonderanfertigungen
Alle Produkte sind ausschliesslich in den aufge-
führten Varianten und Dimensionen erhältlich. 
Für Objekte ab Stückzahl 5, pro Modell, können 
auch Sonderanfertigungen berücksichtigt wer-
den. Bei gewissen Modellen ist auch eine Mass
anpassung der Massivholztischplatten, gegen 
Aufpreis, bei Stückzahl eins möglich, bitte fra-
gen Sie uns an.

MATERIALIEN  |  MATÉRIAUX

La pierre naturelle 
Dans l’assortiment, la pierre naturelle fait office 
de matériau valorisanr et s’harmonise parfai-
tement avec le bois massif. Les surfaces sont 
poncées et polies. Nous recommandons une 
imprégnation périodique de manière à nettoyer, 
entretenir et protéger la surface.

Cuir.......
Le cuir est un produit naturel de haute qualité. 
Il provient de peaux de bœufs et porte donc la 
marque d’un être vivant singulier. Les piqûres 
d’insectes, les égratignures dues à des épines et 
les blessures laissent des traces qui ne peuvent 
être que partiellement dissimulées durant le 
processus de fabrication. Ces petites traces at-
testent de l’origine naturelle de la peau. Tous 
les cuirs sont exempts de substances nocives 
(PCP) et mis en œuvre de manière écologique 
– pour garantir une atmosphère intérieure saine 
et une longue durée d’utilisation.

Tissus
Notre collection se compose d’une grande va-
riété de tissus de la société kvadrat qui ne sont 
pas uniquement convaincants par leur aspect, 
mais également du fait de leur grande qualité 
et de leur résistance. Sur demande, nous pou-
vons également acheter des tissus tiers qui ré-
pondent aux exigences de qualité requises.

Aluminium
Matériau solide brossé et naturel, anodisé noir 
ou bronze.

Produits sur mesure
Tous les produits sont disponibles exclusivement 
dans les variantes et dimensions indiquées. Pour 
les projets d’aménagement dont la quantité́ mi-
nimale est de 5 pièces par modèle, des exécu-
tions spéciales peuvent également être envisa-
gées. Pour certains modèles, une adaptation des 
dimensions des plateaux de table en bois massif 
sur mesure sont également possibles, pour une 
pièce unique moyennant un supplément de prix. 
Veuillez nous consulter.
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MASSIVHOLZ
BOIS MASSIF

Stoff Re-w
ool, kvadrat

Tissu Re-w
ool, kvadrat

STOFFE
TISSUS

Leder, sem
ianilin

C
uir sem

i-aniline

LEDER
CUIR

Andere Bezugsmaterialien auf Anfrage.
Autres matériaux de recouvrement sur demande. 

Eiche, N
atur geölt 

oder lackiert
C

hêne huilé 
ou laqué naturel

Eiche, Rohholzeffekt 
lackiert
C

hêne laqué „raw
 w

ood 
effect“

Eiche gebürstet, G
old 

Pulver lackiert
C

hêne brossé, laqué 
„gold pow

der“

Eiche gebürstet, 
R

äuchereiche farbig lackiert
C

hêne brossé, laqué 
„sm

oked oak“

Eiche Steingrau lackiert
C

hêne laqué „stonegrey“ 

Eiche gebürstet, 
Kohleschw

arz lackiert
C

hêne brossé, laqué 
„charcoal black“ 

Schw
arznuss m

it Splint, 
geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain avec aubier, 

huilé ou laqué 

Schw
arznuss ohne Splint, 

geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain sans aubier, 

huilé ou laqué 

R
äuchereiche

C
hêne fum

é

Eiche, knots & cracks, 
geölt oder lackiert
C

hêne „knots &cracks“ 
huilé ou laqué 

R
e-W

ool 648

R
e-W

ool 658

R
e-W

ool 768

R
e-W

ool 718

R
e-W

ool 128

R
e-W

ool 198

R
e-W

ool 358

R
e-W

ool 458

B
lack

D
ark grey

C
ognac

C
rem

e

M
occa

Lehm
 / Loam

C
appucino

D
ark rosso

Stoff Aristocrat, JAB
Tissu Aristocrat, JAB

Stoff Prom
ise, JAB

Tissu Prom
ise, JAB

Stoff FO
X, JAB

Tissu FO
X, JAB

A
ristocrat 

1650-033

A
ristocrat 

1650-042

A
ristocrat 

1650-095

A
ristocrat 

1650-052

A
ristocrat 

1650-040

A
ristocrat 

1650-097

A
ristocrat 

1650-051

A
ristocrat 

1650-091

Prom
ise 

1629-020

Prom
ise 

1629-031

Prom
ise 

1629-094

Prom
ise 

1629-061

Prom
ise 

1629-030

Prom
ise 

1629-099

Prom
ise 

1629-050

Prom
ise 

1629-072

FO
X 3136-023

FO
X 3136-050

FO
X 3136-099

FO
X 3136-091

FO
X 3136-032

FO
X 3136-190

FO
X 3136-082

FO
X 3136-092
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ANY
Daniel Wehrli

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Verschraubungen und Stellgleiter
in in Messing Optik			  125.–
Fixations et glissières de réglage  
aspect laiton 			   125.–
Tisch auf Rollen			   160.–
Table sur roulettes			  160.–

Massanpassungen in Breite und Länge können 
angefragt werden.
Ajustements dimensionnels en largeur et en longueur 
possibles sur demande.

Untergestell Farben
Coloris du piétement

Tischform
Forme de la table

Rechtecktisch
Table rectangulaire

Schwarz
Noir

Optionen
Options

r = 17.5 mm

SK 25

Eckradius
Rayon de l’angle 

Kantenprofil
Profil du chant

28 mm

Plattenstärke
Épaisseur du plateau 

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

Eiche, knots & cracks, 
geölt oder lackiert
C

hêne huilé ou  
laqué „knots & cracks“

Eiche, N
atur geölt 

oder lackiert
C

hêne huilé ou 
laqué naturel

Eiche, Rohholzeffekt 
lackiert
C

hêne laqué 
„raw

 w
ood effect“

Eiche gebürstet,  
G

old Pulver lackiert
C

hêne brossé  
laqué „gold pow

der“

Eiche gebürstet, 
R

äuchereiche farbig lackiert
C

hêne brossé 
laqué „sm

oked oak“

Eiche gebürstet, 
Kohleschw

arz lackiert
C

hêne brossé  
laqué „charcoal black“

Eiche, Steingrau lackiert
C

hêne laqué „stonegrey“

Schw
arznuss m

it Splint, 
geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain avec aubier 

huilé ou laqué

Schw
arznuss ohne Splint, 

geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain sans aubier 

huilé ou laqué

R
äuchereiche 

C
hêne fum

é

Art.Nr. L B H

ANY180 180 90 74 3085 3245 3245 3330 3290 3290 3315 3970 4370 4370

ANY200 200 90 74 3335 3385 3385 3480 3440 3440 3455 4210 4635 4635

ANY220 220 100 74 3455 3520 3520 3615 3575 3575 3595 4420 4865 4865

ANY240 240 100 74 3570 3640 3640 3735 3695 3695 3720 4615 5080 5080

ANY260 260 100 74 3900 3975 3975 4100 4050 4050 4075 5340 5875 5875
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CALDER
Werner Vazquez 

Design Studio

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

Eiche, knots & cracks, 
geölt oder lackiert
C

hêne huilé ou  
laqué „knots & cracks“

Eiche, N
atur geölt 

oder lackiert
C

hêne huilé ou 
laqué naturel

Eiche, Rohholzeffekt 
lackiert
C

hêne laqué 
„raw

 w
ood effect“

Eiche gebürstet,  
G

old Pulver lackiert
C

hêne brossé  
laqué „gold pow

der“

Eiche gebürstet, 
R

äuchereiche farbig lackiert
C

hêne brossé 
laqué „sm

oked oak“

Eiche gebürstet, 
Kohleschw

arz lackiert
C

hêne brossé  
laqué „charcoal black“

Eiche, Steingrau lackiert
C

hêne laqué „stonegrey“

Schw
arznuss m

it Splint, 
geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain avec aubier 

huilé ou laqué

Schw
arznuss ohne Splint, 

geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain sans aubier 

huilé ou laqué

R
äuchereiche 

C
hêne fum

é

Art.Nr. L B H

CALD220 220 100 74 4145 4260 4260 4405 4330 4330 4370 6205 7055 7055

CALD240 240 100 74 4355 4470 4470 4625 4550 4550 4585 6550 7430 7430

CALD260 260 100 74 4565 4680 4680 4845 4765 4765 4810 6880 7795 7795

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Massanpassungen in Breite und Länge können 
angefragt werden.
Ajustements dimensionnels en largeur et en longueur 
possibles sur demande.

Untergestell Farben
Coloris du piétement

Tischform
Forme de la table

Rechtecktisch
Table rectangulaire

Wie die Massivholzplatte
Assortis au plateau 

Kantenprofil
Profil du chant

SK 41

40 mm

Plattenstärke
Épaisseur du plateau 
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BRIDGE
Jehs & Laub

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

Eiche, knots & cracks, 
geölt oder lackiert
C

hêne huilé ou  
laqué „knots & cracks“

Eiche, N
atur geölt 

oder lackiert
C

hêne huilé ou 
laqué naturel

Eiche, Rohholzeffekt 
lackiert
C

hêne laqué 
„raw

 w
ood effect“

Eiche gebürstet,  
G

old Pulver lackiert
C

hêne brossé  
laqué „gold pow

der“

Eiche gebürstet, 
R

äuchereiche farbig lackiert
C

hêne brossé 
laqué „sm

oked oak“

Eiche gebürstet, 
Kohleschw

arz lackiert
C

hêne brossé  
laqué „charcoal black“

Eiche, Steingrau lackiert
C

hêne laqué „stonegrey“

Schw
arznuss m

it Splint, 
geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain avec aubier 

huilé ou laqué

Schw
arznuss ohne Splint, 

geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain sans aubier 

huilé ou laqué

R
äuchereiche 

C
hêne fum

è

Art.Nr. L B H

BRI200 200 95 74 5435 5490 5490 5575 5550 5550 5560 6400 7045 7045

BRI220 220 100 74 5625 5685 5685 5775 5745 5745 5760 6675 7350 7350

BRI240 240 105 74 5930 6000 6000 6090 6060 6060 6075 7110 7820 7820

BRI260 260 110 74 6215 6290 6290 6400 6355 6355 6385 7530 8285 8285

BRI280 280 115 74 6490 6670 6670 6790 6735 6735 6770 8185 9005 9005

28 mm

Beton PSI 650
Béton PSI 650 

Beton PSI 105Y
Béton PSI 105Y 

Tischform
Forme de la table SK 79

Superellipse
Superellipse 

SK 63

Kantenprofile
Profils du chant

Massanpassungen in Breite und Länge können 
angefragt werden.
Ajustements dimensionnels en largeur et en longueur 
possibles sur demande.

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Untergestell Farben
Coloris du piétement

Plattenstärke
Épaisseur du plateau 
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BRIDGE ROUND
Jehs & Laub

28 mm

Beton PSI 650
Béton PSI 650 

Beton PSI 105Y
Béton PSI 105Y 

Tischform
Forme de la table SK 79SK 63

Kantenprofile
Profils du chant

Massanpassungen in Breite und Länge können 
angefragt werden.
Ajustements dimensionnels en largeur et en longueur 
possibles sur demande.

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Untergestell Farben
Coloris du piétement

Plattenstärke
Épaisseur du plateau 

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

Eiche, knots & cracks, 
geölt oder lackiert
C

hêne huilé ou  
laqué „knots & cracks“

Eiche, N
atur geölt 

oder lackiert
C

hêne huilé ou 
laqué naturel

Eiche, Rohholzeffekt 
lackiert
C

hêne laqué 
„raw

 w
ood effect“

Eiche gebürstet,  
G

old Pulver lackiert
C

hêne brossé  
laqué „gold pow

der“

Eiche gebürstet, 
R

äuchereiche farbig lackiert
C

hêne brossé 
laqué „sm

oked oak“

Eiche gebürstet, 
Kohleschw

arz lackiert
C

hêne brossé  
laqué „charcoal black“

Eiche, Steingrau lackiert
C

hêne laqué „stonegrey“

Schw
arznuss m

it Splint, 
geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain avec aubier 

huilé ou laqué

Schw
arznuss ohne Splint, 

geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain sans aubier 

huilé ou laqué

R
äuchereiche 

C
hêne fum

è

Art.Nr. L B H

BRIROU120 120 120 74 4855 4900 4900 4980 4945 4945 4970 5755 6200 6200

BRIROU130 130 130 74 5085 5140 5140 5230 5195 5195 5210 6125 6635 6635

BRIROU140 140 140 74 5155 5220 5220 5325 5280 5280 5305 6360 6905 6905

BRIROU150 150 150 74 5425 5495 5495 5610 5570 5570 5590 6790 7410 7410

BRIROU160 160 160 74 5825 5910 5910 6045 5995 5995 6020 7420 8120 8120

Rund
Ronde

Quadratoval
Carré ovale
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BRIDGE new shapes
Jehs & Laub

BRIDGE RotaryBRIDGE Menhir

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

Eiche, knots & cracks, 
geölt oder lackiert
C

hêne huilé ou  
laqué „knots & cracks“

Eiche, N
atur geölt 

oder lackiert
C

hêne huilé ou 
laqué naturel

Eiche, Rohholzeffekt 
lackiert
C

hêne laqué 
„raw

 w
ood effect“

Eiche gebürstet,  
G

old Pulver lackiert
C

hêne brossé  
laqué „gold pow

der“

Eiche gebürstet, 
R

äuchereiche farbig lackiert
C

hêne brossé 
laqué „sm

oked oak“

Eiche gebürstet, 
Kohleschw

arz lackiert
C

hêne brossé  
laqué „charcoal black“

Eiche, Steingrau lackiert
C

hêne laqué „stonegrey“

Schw
arznuss m

it Splint, 
geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain avec aubier 

huilé ou laqué

Schw
arznuss ohne Splint, 

geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain sans aubier 

huilé ou laqué

R
äuchereiche 

C
hêne fum

è

Art.Nr. L B H

BRIMEN220 220 105 74 5955 6010 6010 6100 6100 6075 6085 7260 8015 8015

BRIMEN240 240 115 74 6315 6375 6375 6470 6470 6445 6455 7870 8775 8775

BRIMEN260 260 115 74 6555 6615 6615 6715 6715 6685 6695 8650 9765 9765

BRIMEN280 280 120 74 6880 6945 6945 7050 7050 7020 7030 8815 9980 9980

BRIROT140 140 113 74 5170 5215 5215 5295 5295 5275 5280 6030 6935 6935

BRIROT160 160 130 74 5635 5685 5685 5770 5770 5745 5755 6775 7455 7455

28 mm

Beton PSI 650
Béton PSI 650 

Beton PSI 105Y
Béton PSI 105Y 

Tischform
Forme de la table SK 79

Menhir	 Rotary
Menhir	 Rotary

SK 63

Kantenprofile
Profils du chant

Massanpassungen in Breite und Länge können 
angefragt werden.
Ajustements dimensionnels en largeur et en longueur 
possibles sur demande.

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Untergestell Farben
Coloris du piétement

Plattenstärke
Épaisseur du plateau 
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ANY-UP
Daniel Wehrli

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

Eiche, knots & cracks, 
geölt oder lackiert
C

hêne huilé ou  
laqué „knots & cracks“

Eiche, N
atur geölt 

oder lackiert
C

hêne huilé ou 
laqué naturel

Eiche, Rohholzeffekt 
lackiert
C

hêne laqué 
„raw

 w
ood effect“

Eiche gebürstet,  
G

old Pulver lackiert
C

hêne brossé  
laqué „gold pow

der“

Eiche gebürstet, 
R

äuchereiche farbig lackiert
C

hêne brossé 
laqué „sm

oked oak“

Eiche gebürstet, 
Kohleschw

arz lackiert
C

hêne brossé  
laqué „charcoal black“

Eiche, Steingrau lackiert
C

hêne laqué „stonegrey“

Schw
arznuss m

it Splint, 
geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain avec aubier 

huilé ou laqué

Schw
arznuss ohne Splint, 

geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain sans aubier 

huilé ou laqué

R
äuchereiche 

C
hêne fum

è

Art.Nr. L B H

ANYST180 180 80 110 3365 3410 3410 3485 3455 3455 3465 4220 4640 4640

ANYST200 200 80 110 3425 3480 3480 3560 3525 3525 3540 4355 4790 4790

ANYST220 220 80 110 3560 3610 3610 3700 3665 3665 3685 4560 5015 5015

ANYST240 240 80 110 3690 3740 3740 3835 3800 3800 3815 4745 5220 5220

ANYST260 260 80 110 4000 4055 4055 4165 4130 4130 4150 5230 5755 5755

Rechtecktisch
Table rectangulaire

Schwarz
Noir

Verschraubungen und Stellgleiter
in Messing massiv			   125.–
Fixations et glissières de réglage 
en laiton massif			   125.–
Tisch auf Rollen			   160.–
Table sur roulettes			  160.–

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Untergestell Farben
Coloris du piétement

Tischform
Forme de la table

Plattenstärke
Épaisseur du plateau 

Massanpassungen in Breite und Länge können 
angefragt werden.
Ajustements dimensionnels en largeur et en longueur 
possibles sur demande.

r = 17.5 mm

SK 25

Eckradius
Rayon de l’angle 

Kantenprofil
Profil du chant 

28 mm

Optionen
Options
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ANY-UP ROUND
Daniel Wehrli

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

Eiche, knots & cracks, 
geölt oder lackiert
C

hêne huilé ou  
laqué „knots & cracks“

Eiche, N
atur geölt 

oder lackiert
C

hêne huilé ou 
laqué naturel

Eiche, Rohholzeffekt 
lackiert
C

hêne laqué 
„raw

 w
ood effect“

Eiche gebürstet,  
G

old Pulver lackiert
C

hêne brossé  
laqué „gold pow

der“

Eiche gebürstet, 
R

äuchereiche farbig lackiert
C

hêne brossé 
laqué „sm

oked oak“

Eiche gebürstet, 
Kohleschw

arz lackiert
C

hêne brossé  
laqué „charcoal black“

Eiche, Steingrau lackiert
C

hêne laqué „stonegrey“

Schw
arznuss m

it Splint, 
geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain avec aubier 

huilé ou laqué

Schw
arznuss ohne Splint, 

geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain sans aubier 

huilé ou laqué

R
äuchereiche 

C
hêne fum

è

Art.Nr. D

ANYSTROU80 80 2505 2530 2530 2575 2555 2555 2565 2910 3200 3200

ANYSTROU90 90 2615 2640 2640 2690 2670 2670 2680 3065 3370 3370

ANYSTROU100 100 2710 2745 2745 2800 2775 2775 2790 3220 3540 3540

Rund
Ronde

Schwarz
Noir

Verschraubungen und Stellgleiter
in Messing massiv			   125.–
Fixations et glissières de réglage 
en laiton massif			   125.–

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Untergestell Farben
Coloris du piétement

Tischform
Forme de la table

Plattenstärke
Épaisseur du plateau 

Massanpassungen in Breite und Länge können 
angefragt werden.
Ajustements dimensionnels en largeur et en longueur 
possibles sur demande.

SK 25

Kantenprofil
Profil du chant 

28 mm

Optionen
Options
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AIRBLADE
Dante Bonuccelli

28 mm

Tischform
Forme de la table SK 79SK 63

Massanpassungen in Breite und Länge können 
angefragt werden.
Ajustements dimensionnels en largeur et en longueur 
possibles sur demande.Rechtecktisch

Table rectangulaire

Tischplatte ohne durch
stossendes Untergestell
Plateau de table sans  
piètement perforant

Kantenprofile
Profils du chant

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Untergestell Farben
Coloris du piétement

Plattenstärke
Épaisseur du plateau 

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

Eiche, knots & cracks, 
geölt oder lackiert
C

hêne huilé ou  
laqué „knots & cracks“

Eiche, N
atur geölt 

oder lackiert
C

hêne huilé ou 
laqué naturel

Eiche, Rohholzeffekt 
lackiert
C

hêne laqué 
„raw

 w
ood effect“

Eiche gebürstet,  
G

old Pulver lackiert
C

hêne brossé  
laqué „gold pow

der“

Eiche gebürstet, 
R

äuchereiche farbig lackiert
C

hêne brossé 
laqué „sm

oked oak“

Eiche gebürstet, 
Kohleschw

arz lackiert
C

hêne brossé  
laqué „charcoal black“

Eiche, Steingrau lackiert
C

hêne laqué „stonegrey“

Schw
arznuss m

it Splint, 
geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain avec aubier 

huilé ou laqué

Schw
arznuss ohne Splint, 

geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain sans aubier 

huilé ou laqué

R
äuchereiche 

C
hêne fum

è

Art.Nr. L B H

AIRBLADE180 180 90 74 4100 4150 4150 4240 4200 4200 4225 5110 5620 5620

AIRBLADE200 200 90 74 4300 4355 4355 4455 4415 4415 4435 5420 5960 5960

AIRBLADE220 220 100 74 4500 4570 4570 4675 4630 4630 4650 5735 6310 6310

AIRBLADE240 240 100 74 4705 4775 4775 4890 4845 4845 4865 6045 6650 6650

AIRBLADE260 260 100 74 4905 4985 4985 5110 5060 5060 5085 6360 6995 6995

AIRBLADE280 280 100 74 5085 5150 5150 5295 5265 5265 5280 6675 7345 7345

Schwarz
Noir

Bronze
Bronze

Optionen
Options
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FLANK
BR17

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

Eiche, knots & cracks, 
geölt oder lackiert
C

hêne huilé ou  
laqué „knots & cracks“

Eiche, N
atur geölt 

oder lackiert
C

hêne huilé ou 
laqué naturel

Eiche, Rohholzeffekt 
lackiert
C

hêne laqué 
„raw

 w
ood effect“

Eiche gebürstet,  
G

old Pulver lackiert
C

hêne brossé  
laqué „gold pow

der“

Eiche gebürstet, 
R

äuchereiche farbig lackiert
C

hêne brossé 
laqué „sm

oked oak“

Eiche gebürstet, 
Kohleschw

arz lackiert
C

hêne brossé  
laqué „charcoal black“

Eiche, Steingrau lackiert
C

hêne laqué „stonegrey“

Schw
arznuss m

it Splint, 
geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain avec aubier 

huilé ou laqué

Schw
arznuss ohne Splint, 

geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain sans aubier 

huilé ou laqué

R
äuchereiche 

C
hêne fum

è

Art.Nr. L B H

FLA180 180  90 74 3365 3450 3450 3520 3485 3485 3500 5085 5595 5595

FLA200 200 90 74 3550 3640 3640 3715 3680 3680 3695 5335 5870 5870

FLA220 220 100 74 3720 3820 3820 3900 3860 3860 3875 5610 6170 6170

FLA240 240 100 74 3910 4015 4015 4110 4055 4055 4085 5915 6505 6505

FLA260 260 100 74 4095 4200 4200 4300 4255 4255 4275 6215 6835 6835

Rechtecktisch
Table rectangulaire

Wie die Massivholzplatte
Assortis au plateau 

Massanpassungen in Breite und Länge können 
angefragt werden.
Ajustements dimensionnels en largeur et en longueur 
possibles sur demande.

SK 25

Kantenprofil
Profil du chant 

40 mm

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Untergestell Farben
Coloris du piétement

Tischform
Forme de la table

Plattenstärke
Épaisseur du plateau 
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DAN
BR17

Rechtecktisch
Table rectangulaire

Schwarz
Noir

Tisch mit Verlängerung:
180 cm x 95 cm (280 cm) und 220 cm x 95 cm (320 cm)
Table avec extension :
180 cm x 95 cm (280 cm) et 220 cm x 95 cm (320 cm)

SK 25

28 mm

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Optionen
Options

Untergestell Farben
Coloris du piétement

Tischform
Forme de la table

Plattenstärke
Épaisseur du plateau 

Kantenprofile
Profil du chant 

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

Eiche, knots & cracks, 
geölt oder lackiert
C

hêne huilé ou  
laqué „knots & cracks“

Eiche, N
atur geölt 

oder lackiert
C

hêne huilé ou 
laqué naturel

Eiche, Rohholzeffekt 
lackiert
C

hêne laqué 
„raw

 w
ood effect“

Eiche gebürstet,  
G

old Pulver lackiert
C

hêne brossé  
laqué „gold pow

der“

Eiche gebürstet, 
R

äuchereiche farbig lackiert
C

hêne brossé 
laqué „sm

oked oak“

Eiche gebürstet, 
Kohleschw

arz lackiert
C

hêne brossé  
laqué „charcoal black“

Eiche, Steingrau lackiert
C

hêne laqué „stonegrey“

Schw
arznuss m

it Splint, 
geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain avec aubier 

huilé ou laqué

Schw
arznuss ohne Splint, 

geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain sans aubier 

huilé ou laqué

R
äuchereiche 

C
hêne fum

è

Art.Nr. L B H

DAN180 180 90 74 3245 3285 3285 3360 3335 3335 3345 4015 4420 4420

DAN200 200 90 74 3435 3485 3485 3595 3540 3540 3550 4255 4680 4680

DAN220 220 100 74 3560 3605 3605 3690 3655 3655 3675 4440 4885 4885

DAN240 240 100 74 3750 3805 3805 3890 3860 3860 3875 4695 5165 5165

DAN260 260 100 74 4005 4070 4070 4170 4125 4125 4150 5115 5620 5620
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DAN EXTEND
BR17

Rechtecktisch
Table rectangulaire

Schwarz
Noir

SK 25

25 mm

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Optionen
Options

Untergestell Farben
Coloris du piétement

Tischform
Forme de la table

Plattenstärke
Épaisseur du plateau 

Kantenprofile
Profil du chant 

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

Eiche, knots & cracks, 
geölt oder lackiert
C

hêne huilé ou  
laqué „knots & cracks“

Eiche, N
atur geölt 

oder lackiert
C

hêne huilé ou 
laqué naturel

Eiche, Rohholzeffekt 
lackiert
C

hêne laqué 
„raw

 w
ood effect“

Eiche gebürstet,  
G

old Pulver lackiert
C

hêne brossé  
laqué „gold pow

der“

Eiche gebürstet, 
R

äuchereiche farbig lackiert
C

hêne brossé 
laqué „sm

oked oak“

Eiche gebürstet, 
Kohleschw

arz lackiert
C

hêne brossé  
laqué „charcoal black“

Eiche, Steingrau lackiert
C

hêne laqué „stonegrey“

Schw
arznuss m

it Splint, 
geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain avec aubier 

huilé ou laqué

Schw
arznuss ohne Splint, 

geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain sans aubier 

huilé ou laqué

R
äuchereiche 

C
hêne fum

è

Art.Nr. L B H

DAN180(280)* 180/280 95 74 5795 5895 5895 6035 5980 5980 6010 7325 8050 8050

DAN220(320)* 220/320 95 74 6115 6225 6225 6370 6315 6315 6345 7770 8545 8545

DAN180(280)** 180/280 95 74 6200 6310 6310 6470 6405 6405 6440 7975 8775 8775

DAN220(320)** 220/320 95 74 6515 6635 6635 6800 6735 6735 6770 8475 9330 9330

* Einlage MDF  ** Einlage Holz, durchlaufende Maserung 
* Rallonge en MDF  ** Rallonge en bois massif, grain de bois continues
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SQUELETTE
Dante Bonucelli

Platte in Glas Bronze ESG, 10 mm
Plateau en verre Bronze ESG, 10 mm

Platte in Klarglas ESG, 10 mm
Plateau en verre clair ESG, 10 mm 

Rechteckig
rectangulaire

Massivholz gemäss 
Kollektion
Bois massif selon 
collection

SK 25

10 mm

Kantenprofil
Profil du chant 

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Untergestell Farben
Coloris du piétement

Tischform
Forme de la table

Plattenstärke
Épaisseur du plateau 

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

Eiche, N
atur geölt 

oder lackiert
C

hêne huilé ou 
laqué naturel

Eiche, Rohholzeffekt 
lackiert
C

hêne laqué 
„raw

 w
ood effect“

Eiche gebürstet,  
G

old Pulver lackiert
C

hêne brossé  
laqué „gold pow

der“

Eiche gebürstet, 
R

äuchereiche farbig lackiert
C

hêne brossé 
laqué „sm

oked oak“

Eiche gebürstet, 
Kohleschw

arz lackiert
C

hêne brossé  
laqué „charcoal black“

Eiche, Steingrau lackiert
C

hêne laqué „stonegrey“

Schw
arznuss m

it Splint, 
geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain avec aubier 

huilé ou laqué

Schw
arznuss ohne Splint, 

geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain sans aubier 

huilé ou laqué

R
äuchereiche 

C
hêne fum

è

Art.Nr. L B H

SQU200 200 100 74 3750 3750 3875 3830 3830 3850 4370 4760 4760

SQU220 220 100 74 3815 3815 3940 3885 3885 3910 4425 4825 4825

SQU240 240 100 74 3855 3855 3980 3935 3935 3960 4470 4870 4870

SQU260 260 100 74 3900 3900 4030 3985 3985 4005 4520 4910 4910
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BENJI
Daniel Wehrli

B
lack

D
ark grey

C
ognac

C
rem

e

M
occa

Lehm
 / Loam

C
appucino

D
ark rosso

R
e-W

ool 648

R
e-W

ool 658

R
e-W

ool 768

R
e-W

ool 718

R
e-W

ool 128

R
e-W

ool 198

R
e-W

ool 358

R
e-W

ool 458

Optionen
Options

Andere Bezugsmaterialien auf Anfrage.
Autres matériaux de recouvrement sur demande. 

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

Stoff Re-wool, kvadrat
Tissu Re-wool, kvadrat

Leder, semianilin
Cuir semi-aniline 

Art.Nr. L B H

Eiche natur, 
lackiert
C

hêne naturel 
laqué

Eiche 
schw

arz ge-
beizt, lackiert
C

hêne teinté 
noir, laqué

N
ussbaum

, 
lackiert
N

oyer laqué

Eiche natur, 
lackiert
C

hêne natu-
rel laqué

Eiche 
schw

arz ge-
beizt, lackiert
C

hêne teinté 
noir, laqué

N
ussbaum

, 
lackiert
N

oyer laqué

WE140 140 43 45 2455 2535 2665 2655 2740 2875

WE160 160 43 45 2565 2650 2795 2775 2845 2995

WE180 180 43 45 2670 2755 2930 2875 2965 3135

WE200 200 43 45 2810 2895 3075 3005 3090 3285

WE220 220 43 45 2965 3050 3260 3165 3250 3460
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MUSE
Jehs & Laub

Optionen
Options

Stoffauswahl Sitzkissen
Choix de tissus des coussins d’assise

Sitzkissen Re-Wool	 oder Leder	 115.– (Nettopreis)
Coussin d’assise Re-Wool ou cuir	 115.– (prix net)

Andere Bezugsmaterialien auf Anfrage.
Autres matériaux de recouvrement sur demande. 

Stoff Re-wool, kvadrat
Tissu Re-wool, kvadrat

Leder, semianilin
Cuir semi-aniline 

R
e-W

ool 648

R
e-W

ool 658

R
e-W

ool 768

R
e-W

ool 718

R
e-W

ool 128

R
e-W

ool 198

R
e-W

ool 358

R
e-W

ool 458

B
lack

D
ark grey

C
ognac

C
rem

e

M
occa

Lehm
 / Loam

C
appucino

D
ark rosso

Filz-oder Teppichgleiter		  0.–
Glisseurs en feutre ou pour moquette	 0.–

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

Eiche, N
atur lackiert

C
hêne laqué naturel 

Eiche schw
arz gebeizt, lackiert

C
hêne teinté noir, laqué

N
ussbaum

 lackiert
N

oyer laqué 

Art.Nr. L B H

MUSWOOD 49 49 87 / 75
Untergestell Massivholz wie Schale
Piètement en bois massif comme la coque  
du siège

890 970 1075

MUMET 49 49 87 / 75 Untergestell Stahldraht Schwarz
Pietement en acier noir 720 735 765

MUMET 49 49 76 / 64 Untergestell Stahldraht Schwarz
Pietement en acier noir 720 735 765
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Q5 Barhocker 
Oliver Schick

R
e-W

ool 198
R
e-W

ool 768

R
e-W

ool 718
R
e-W

ool 458

R
e-W

ool 358
R
e-W

ool 658

R
e-W

ool 648
R
e-W

ool 128

C
appucino

D
ark rosso

Lehm
 / Loam

C
ognac

M
occa

C
rem

e
D

ark grey

B
lack

Fox, JA
B

Pom
ise, JA

B

A
ristocrat 

C
arlucci, JA

B

Stahldraht schwarz
Acier, noir

Soft Polsterung			   65.– (Nettopreis)
Rembourrage doux			  65.– (prix net)

Untergestell Farben
Coloris du piétement

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Optionen
Options

Erweiterte Standard Stoffkollektionen „mixed“
Collections de tissus standard étendues “mixed”

Aristocrat, Carlucci, JAB

Pomise, JAB

Fox, JAB

„Mixed“ -	Rücken Leder,  
	 Sitz Stoffbezug 
“Mixed” -	Dossier en cuir,  
	 assise en tissu

Musteranfragen:  
Exemples de demandes:  
info@studiobymobimex.com

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

Stoff Re-wool, kvadrat
Tissu Re-wool, kvadrat

Leder, semianilin
Cuir semi-aniline 

Aristocrat 8 Farben/couleurs 
Promise 8 Farben/couleurs 
FOX 8 Farben/couleurs 

 
 

„Mixed“, Leder/Stoffbezug 
“Mixed”, cuir/tissu

Art.Nr. B (L) T (P) SH (HA) GH (HT)

Q5BARH 44 57 75 110** 885 950 935

Q5BARN 44 57 75 92* 885 950 935

SH = Sitzhöhe  GH = Gesamthöhe  * tiefe Sitzschale  ** hohe Sitzschale 
HA = hauteur d'assise  HT = hauteur totale  * coque de siège profonde  ** coque de siège haute
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Q5 Chair
Oliver Schick

Stahldraht schwarz
Acier, noir

Soft Polsterung			   65.– (Nettopreis)
Rembourrage doux			  65.– (prix net)

Untergestell Farben
Coloris du piétement

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Optionen
Options

Erweiterte Standard Stoffkollektionen „mixed“
Collections de tissus standard étendues “mixed”

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

Stoff Re-wool, kvadrat
Tissu Re-wool, kvadrat

Leder, semianilin
Cuir semi-aniline 

Aristocrat 8 Farben/couleurs 
Promise 8 Farben/couleurs 
FOX 8 Farben/couleurs 

 
 

„Mixed“, Leder/Stoffbezug 
“Mixed”, cuir/tissu

Art.Nr. B (L) T (P) SH (HA) GH (HT)

Q5ST 44* 54* 46* 80* 825 885 870

Q5STL 57** 54** 46** 80** 950 1020 1005

SH = Sitzhöhe  GH = Gesamthöhe  * Stuhl ohne AL  ** Stuhl mit AL
HA = hauteur d'assise  HT = hauteur totale  * chaise sans accoudoirs  ** chaise avec accoudoirs

Aristocrat, Carlucci, JAB

Pomise, JAB

Fox, JAB

„Mixed“ -	Rücken Leder,  
	 Sitz Stoffbezug 
“Mixed” -	Dossier en cuir,  
	 assise en tissu

Musteranfragen:  
Exemples de demandes:  
info@studiobymobimex.com

R
e-W

ool 198
R
e-W

ool 768

R
e-W

ool 718
R
e-W

ool 458

R
e-W

ool 358
R
e-W

ool 658

R
e-W

ool 648
R
e-W

ool 128

C
appucino

D
ark rosso

Lehm
 / Loam

C
ognac

M
occa

C
rem

e
D

ark grey

B
lack

Fox, JA
B

Pom
ise, JA

B

A
ristocrat 

C
arlucci, JA

B
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EMBRA
Oliver Schick

B
lack

D
ark grey

C
ognac

C
rem

e

M
occa

Lehm
 / Loam

C
appucino

D
ark rosso

R
e-W

ool 648

R
e-W

ool 658

R
e-W

ool 768

R
e-W

ool 718

R
e-W

ool 128

R
e-W

ool 198

R
e-W

ool 358

R
e-W

ool 458

Optionen
Options

Filz-oder Teppichgleiter		  0.–
Glisseurs en feutre ou pour moquette 	 0.–

Andere Bezugsmaterialien auf Anfrage.
Autres matériaux de revêtement sur demande. 

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

Stoff Re-wool, kvadrat
Tissu Re-wool, kvadrat

Leder, semianilin
Cuir semi-aniline 

Art.Nr. L B H

Eiche natur, 
lackiert
C

hêne naturel 
laqué

Eiche 
schw

arz ge-
beizt, lackiert
C

hêne teinté 
noir, laqué

N
ussbaum

, 
lackiert
N

oyer laqué

Eiche natur, 
lackiert
C

hêne naturel 
laqué

Eiche 
schw

arz ge-
beizt, lackiert
C

hêne teinté 
noir, laqué

N
ussbaum

, 
lackiert
N

oyer laqué

EMBRA 58 54 74 / 46 925 980 1060 955 1010 1095
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     Bocca Chair
Jehs & Laub

Stahl schwarz
Acier, noir

Untergestell Farben
Coloris du piétement

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Optionen
Options

Musteranfragen:  
Exemples de demandes:  
info@studiobymobimex.com

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

Stoff JAB
, Prom

ise
Tissu JAB

, Prom
ise

Leder
C

uir 

B (L) T (P) H (H)

4-Fuss 
Piétement 4 pieds 66 63 80 1085 1205

Kufengestell
Piétement traîneau 66 63 80 1150 1270

4-Stern Drehkreuz (drehbar)
Piétement 4 branches (pivotant) 66 63 80 1340 1460

Tulpenfuss (drehbar)
Piétement tulipe (pivotant) 66 63 80 1640 1760

Andere Bezugsmaterialien auf Anfrage.
Autres matériaux de recouvrement sur demande. 

4-Fuss 
Piétement 4 pieds

Kufengestell
Piétement traîneau

4-Stern Drehkreuz (drehbar)
Piétement 4 branches (pivotant) Tulpenfuss (drehbar)

Piétement tulipe (pivotant)



24

ALTO
Daniel Wehrli

22 mm

Rechtecktisch
Table rectangulaire

Aluminium Bronze eloxiert
Aluminium anodisé bronze

Aluminium Schwarz eloxiert
Aluminium anodisé noir

Rund
Ronde

Quadratisch
Carrée 

Tischform
Forme de la table

Kantenprofil
Profil du chant 

SK 25

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Untergestell Farben
Coloris du piétement

Plattenstärke
Épaisseur du plateau 

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

N
aturstein, N

ero 
M

arquina, C
arrara

Pierre naturelle, N
ero, 

M
arquina, C

arrara

Eiche, N
atur geölt 

oder lackiert
C

hêne huilé ou 
laqué naturel

Eiche, Rohholzeffekt 
lackiert
C

hêne laqué 
„raw

 w
ood effect“

Eiche gebürstet,  
G

old Pulver lackiert
C

hêne brossé  
laqué „gold pow

der“

Eiche gebürstet, 
R

äuchereiche farbig lackiert
C

hêne brossé 
laqué „sm

oked oak“

Eiche gebürstet, 
Kohleschw

arz lackiert
C

hêne brossé  
laqué „charcoal black“

Eiche, Steingrau lackiert
C

hêne laqué „stonegrey“

Schw
arznuss m

it Splint, 
geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain avec aubier 

huilé ou laqué

Schw
arznuss ohne Splint, 

geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain sans aubier 

huilé ou laqué

Art.Nr. L B H

VORD D60 41 2260 1805 1805 1855 1840 1840 1855 2030 2235

VORE 99 42 31 2470 2060 2060 2170 2150 2150 2170 2360 2595

VOQU 60 60 23 2400 1940 1940 2005 1980 1980 2005 2170 2380



25

NORA
Rob Easton

SK 25

Rechtecktisch
Table rectangulaire

Schwarz
Noir

Optionen
Options

Quadratisch
Carré

15 mm

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Plattenstärke
Épaisseur du plateau 

Tischform
Forme de la table

Untergestell Farben
Coloris du piétement

Kantenprofil
Profil du chant 

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

N
aturstein, N

ero 
M

arquina, C
arrara

Pierre naturelle, N
ero, 

M
arquina, C

arrara

Eiche, N
atur geölt 

oder lackiert
C

hêne huilé ou 
laqué naturel

Eiche, Rohholzeffekt 
lackiert
C

hêne laqué 
„raw

 w
ood effect“

Eiche gebürstet,  
G

old Pulver lackiert
C

hêne brossé  
laqué „gold pow

der“

Eiche gebürstet, 
R

äuchereiche farbig lackiert
C

hêne brossé 
laqué „sm

oked oak“

Eiche gebürstet, 
Kohleschw

arz lackiert
C

hêne brossé  
laqué „charcoal black“

Eiche, Steingrau lackiert
C

hêne laqué „stonegrey“

Schw
arznuss m

it Splint, 
geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain avec aubier 

huilé ou laqué

Schw
arznuss ohne Splint, 

geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain sans aubier 

huilé ou laqué

R
äuchereiche 

C
hêne fum

è

Art.Nr. L B H

NOR-61 122 56 61 2505 1890 1890 1920 1910 1910 1915 2335 2565 2565

NOR-37 122 56 37 2395 1815 1815 1855 1835 1835 1840 2260 2485 2485

NOR-32 117 56 32 2480 1870 1870 1910 1900 1900 1905 2315 2545 2545

NOQ-35 63 63 35 2035 1470 1470 1500 1490 1490 1495 1770 1950 1950
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GRAY
Oliver Schick

28 mm

Rund
Ronde

Schwarz
Noir

Optionen
Options SK 25

Plattenstärke
Épaisseur du plateau 

Tischform
Forme de la table

Untergestell Farben
Coloris du piétement

Preise in CHF exkl. MwSt.
Prix en CHF hors TVA

Kantenprofil
Profil du chant

Artikel
Article

Dimensionen (cm)
Dimensions (cm)

Eiche, N
atur geölt 

oder lackiert
C

hêne huilé ou 
laqué naturel

Eiche, Rohholzeffekt 
lackiert
C

hêne laqué 
„raw

 w
ood effect“

Eiche gebürstet,  
G

old Pulver lackiert
C

hêne brossé  
laqué „gold pow

der“

Eiche gebürstet, 
R

äuchereiche farbig lackiert
C

hêne brossé 
laqué „sm

oked oak“

Eiche gebürstet, 
Kohleschw

arz lackiert
C

hêne brossé  
laqué „charcoal black“

Eiche, Steingrau lackiert
C

hêne laqué „stonegrey“

Schw
arznuss m

it Splint, 
geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain avec aubier 

huilé ou laqué

Schw
arznuss ohne Splint, 

geölt oder lackiert
N

oyer am
éricain sans aubier 

huilé ou laqué

R
äuchereiche 

C
hêne fum

è

Art.Nr. D H

GRAY 46 69 / 51 935 935 955 950 950 955 1150 1265 1265
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NOTIZEN
NOTES
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Unsere Angebote sind freibleibend. Verträge kommen erst durch unsere schriftliche Auftragsbestätigung zustan-
de. Änderungen und Ergänzungen bedürfen der Schriftform. Zusagen von Vertretern bedürfen unserer schrift-
lichen Bestätigung. Beschreibungen in Prospekten und Preislisten sind nicht verbindlich. Geringfügige technische, 
konstruktive und formale Änderungen behalten wir uns vor. 

Fremde Geschäftsbedingungen werden nur anerkannt, wenn wir ihnen ausdrücklich schriftlich zustimmen. Für 
die kommissionsweise gefertigten Studio-Produkte besteht Abnahmeverpflichtung. Eine Stornierung bei diesen 
Produkten ist nicht möglich. Änderungen der Aufträge sind nach Auftragserteilung nicht mehr möglich. 

Die in unseren Auftragsbestätigungen genannten Termine beziehen sich grundsätzlich auf den Zeitpunkt der An-
lieferung an Ihre Lieferadresse. Sie gelten nur annähernd, sofern wir sie nicht schriftlich als verbindlich bezeich-
net haben. Die Einhaltung des Versandtermins setzt die Erfüllung der Vertragspflichten des Käufers auch aus 
vorangegangenen Verträgen voraus. Bei Überschreitung des in unserer Auftragsbestätigung genannten Termins 
muss uns der Käufer schriftlich in Verzug setzen und gleichzeitig eine angemessene Nachfrist einräumen. Höhere 
Gewalt, Betriebsstörungen, Streik oder andere von uns nicht zu vertretende Hindernisse bei uns oder unseren 
Lieferanten befreien für die Dauer der Störung oder deren Auswirkung von der Verpflichtung zur Lieferung. Nach 
Ablauf von 2 Monaten kann jeder Vertragspartner schadenersatzfrei vom Vertrag zurücktreten. Dies jedoch nur, 
wenn der Kunde zuvor die Lieferung schriftlich angemahnt hat und die Verzögerung ausschliesslich durch uns 
verschuldet worden ist. Der Kunde kann aus verzögerter Lieferung keine Ansprüche oder Rechte – gleich welcher 
Art – geltend machen. Insbesondere sind Schadenersatzansprüche oder Konventionalstrafe wegen direkten oder 
indirekten, mittelbaren oder unmittelbaren Schadens oder Folgeschadens ausgeschlossen. Verzögert sich die 
Warenlieferung aus Gründen, die der Besteller zu verantworten hat, werden die Kosten für die Lagerung der Ware 
dem Besteller in Rechnung gestellt. Franko-Lieferungen gelten frei Rampe an den Firmensitz des Käufers. Privat-
anlieferungen sind nicht möglich. 

Alle Lieferungen erfolgen ohne Vertragen und Montage. Die Gefahr geht auf den Käufer über, sobald die Ware auf 
den Frachtweg ab Werk gebracht wurde. Dies gilt auch dann, wenn frachtfreie Lieferung vereinbart ist. 

Zahlungen gelten dann als geleistet, wenn wir bei einer Bank frei darüber verfügen können. Bei nicht rechtzeitiger 
Zahlung behalten wir uns unbeschadet der Geltendmachung anderer, uns zustehender Rechte vor, Verzugszinsen 
mindestens in Höhe von 4 % über dem jeweils geltenden Zinssatz einer 1. Hypothek zu verlangen. Einer förmli-
chen Inverzugssetzung bedarf es nicht. Kommt der Käufer mit der Zahlung länger als eine Woche in Verzug oder 
treten begründete Zweifel an der Zahlungsfähigkeit des Käufers auf, so sind wir berechtigt, alle Zahlungsziele 
einseitig zu widerrufen und bei noch nicht erfüllten Verträgen Vorauskasse zu verlangen oder vom Vertrag zurück-
zutreten. Der Besteller ist nicht berechtigt, Zahlungen zurückzuhalten, eine Aufrechnung ist nur mit rechtskräftig 
festgestellten oder unbestrittenen Forderungen zulässig. 

Für Aufträge über Brutto-VP CHF 20’000.– wird eine Vorauszahlung von 60 % des Rechnungsbetrages bean-
sprucht, Zahlung vor Auslieferung. Der Restbetrag wird innert 10 bzw. 30 Tagen nach Abrechnung fällig....

GESCHÄFTSBEDINGUNGEN 
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Die gelieferte Ware bleibt unser Eigentum, bis der Käufer sämtliche Forderungen aus der Geschäftsverbin-
dung mit uns beglichen hat. Der Käufer tritt seine Forderung aus der Weiterveräusserung der Vorbehalts-
ware im Voraus sicherheitshalber an uns ab. Solange der Käufer seinen Verpflichtungen uns gegenüber 
nachkommt, darf er über die Vorbehaltsware im ordentlichen Geschäftsverkehr verfügen und Forderungen 
selbst einziehen. Unsere Ware darf weder verpfändet noch zur Sicherung übereignet werden. Zugriffe auf 
die Vorbehaltsware sind uns unverzüglich mitzuteilen. Erscheint uns die Realisierung unserer Forderungen 
gefährdet, so hat uns der Käufer die Zurücknahme der Vorbehaltsware zu ermöglichen oder er hat die For-
derungsabtretung seinen Abnehmern mitzuteilen und uns die erforderlichen Unterlagen herauszugeben. 
Die Rücknahme von Vorbehaltsware bedeutet nicht den Rücktritt vom Vertrag. Gewährleistung: Mängel 
der gelieferten Ware, Mengenabweichungen oder Falschlieferungen sind spätestens 7 Tage nach Erhalt 
der Ware, verborgene Mängel unverzüglich nach Entdecken schriftlich anzuzeigen. Andernfalls verliert der 
Käufer sein Rügerecht. Das gilt auch, wenn die gelieferte Ware unsachgemäss behandelt oder ohne unsere 
Zustimmung durch den Käufer verändert oder selbst nachgebessert wird. Das Rügerecht erlischt in jedem 
Fall 24 Monate nach Empfang der Ware. Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind Gebrauchsspuren, 
Schäden durch unsachgemässe Lagerung, Schäden aufgrund von Spezialausführungen, die vom Kunden 
gewünscht worden sind. Holz ist ein Naturprodukt, weshalb Abweichungen im Farbton, in der Holzstruktur 
und in der Masshaltigkeit möglich sind. Dies gilt besonders für Farbtöne nach Farbmuster und für Nachlie-
ferungen. Diese Abweichungen können nicht Grund für Beanstandungen sein. Bei berechtigten Beanstan-
dungen leisten wir Nachbesserung oder Ersatz nach unserer Wahl, inkl. Transporte ab und zum Lager des 
Fachgeschäftes. Für Ersatzlieferungen und Nachbesserungsarbeiten gilt die gleiche Gewährleistungsfrist 
wie für den ursprünglichen Liefergegenstand. Weitergehende Forderungen, insbesondere Schäden, die 
nicht am Liefergegenstand selbst entstanden sind, sind grundsätzlich ausgeschlossen. Sollte eine Nach-
besserung oder Ersatzlieferung fehlschlagen, kann der Käufer die Ware zurückgeben oder eine Preismin-
derung verlangen. Weitergehende Ansprüche, insbesondere auf Ausgleich von Folgeschäden, entgangenem 
Gewinn sowie andere mittelbare oder unmittelbare Schäden sind ausgeschlossen.

Transportschäden müssen aus versicherungstechnischen Gründen sofort bei Anlieferung auf dem Liefer-
schein vermerkt werden. Äusserlich nicht erkennbare Transportschäden müssen innerhalb von 7 Tagen 
nach Erhalt der Ware bei der Spedition oder bei uns schriftlich gerügt werden. Die Beweislast liegt beim 
Empfänger, dass der Schaden durch unseren Spediteur verursacht wurde. Durch die Quittierung des Lie-
ferscheins, bei Weitertransport der Ware durch den Empfänger spätestens jedoch 7 Tage nach Erhalt 
der Ware erlöschen sämtliche Ansprüche. Schadenersatzansprüche gegen uns entstehen nur, wenn ein 
Schaden vorsätzlich oder grob fahrlässig verursacht worden ist. Im Übrigen sind Schadenersatzansprüche 
gegen uns ausgeschlossen.

Schlussbestimmungen Erfüllungsort für Lieferungen und Zahlungen ist CH-5703 Seon. Gerichtsstand für 
Verträge mit natürlichen und juristischen Personen ist das Bezirksgericht Lenzburg. Über das Vertragsver-
hältnis entscheidet schweizerisches Recht. Wir sind jedoch berechtigt, den Kunden auch an seinem Sitz 
zu belangen. Die Anwendung des Wiener Kaufrechtsabkommens (Übereinkommen der Vereinten Nationen 
über Verträge des internationalen Warenkaufs SR 0221.211.1) wird ausdrücklich wegbedungen. Sollten ein-
zelne Bedingungen unwirksam sein, so bleiben die übrigen Bedingungen unberührt. Die Rechte des Be-
stellers aus seinem Vertrag sind nicht übertragbar.



30

Nos offres sont susceptibles d’être modifiées sans préavis. Les contrats ne sont validés que par notre confirma-Nos offres sont susceptibles d’être modifiées sans préavis. Les contrats ne sont validés que par notre confirma-
tion de commande écrite. Les modifications et les ajouts doivent être stipulés par écrit. Les engagements pris tion de commande écrite. Les modifications et les ajouts doivent être stipulés par écrit. Les engagements pris 
par des représentants nécessitent notre confirmation écrite. Les descriptions figurant dans les brochures et les par des représentants nécessitent notre confirmation écrite. Les descriptions figurant dans les brochures et les 
listes de prix ne sont pas contraignantes. Nous nous réservons le droit d’y apporter des modifications mineures listes de prix ne sont pas contraignantes. Nous nous réservons le droit d’y apporter des modifications mineures 
d’ordre technique, conceptuel et formel. d’ordre technique, conceptuel et formel. 

Les conditions commerciales extérieures ne sont acceptées que si nous les confirmons expressément par écrit. Les conditions commerciales extérieures ne sont acceptées que si nous les confirmons expressément par écrit. 
Les produits Studio fabriqués sur commande sont soumis à une obligation d’achat. Une annulation de com-Les produits Studio fabriqués sur commande sont soumis à une obligation d’achat. Une annulation de com-
mande pour ces produits n’est pas possible. Les commandes validées ne peuvent faire l’objet de modifications.mande pour ces produits n’est pas possible. Les commandes validées ne peuvent faire l’objet de modifications.

Les dates indiquées sur nos confirmations de commande se réfèrent au moment de la livraison à votre adresse Les dates indiquées sur nos confirmations de commande se réfèrent au moment de la livraison à votre adresse 
de livraison. Elles ne sont qu’approximatives, sauf si nous les avons désignées comme contraignantes par écrit. de livraison. Elles ne sont qu’approximatives, sauf si nous les avons désignées comme contraignantes par écrit. 
Le respect de la date de livraison présuppose l’exécution des obligations contractuelles de l’acheteur, y compris Le respect de la date de livraison présuppose l’exécution des obligations contractuelles de l’acheteur, y compris 
celles découlant de contrats antérieurs. celles découlant de contrats antérieurs. 

Si la date indiquée sur notre confirmation de commande est dépassée, l’acheteur doit nous mettre en demeure Si la date indiquée sur notre confirmation de commande est dépassée, l’acheteur doit nous mettre en demeure 
par écrit et nous accorder en même temps un délai de grâce raisonnable. La force majeure, les perturbations par écrit et nous accorder en même temps un délai de grâce raisonnable. La force majeure, les perturbations 
opérationnelles, les grèves ou autres obstacles dans nos locaux ou dans ceux de nos fournisseurs, dont nous ne opérationnelles, les grèves ou autres obstacles dans nos locaux ou dans ceux de nos fournisseurs, dont nous ne 
sommes pas responsables, nous libèrent de l’obligation de livraison pendant la durée de la perturbation ou de sommes pas responsables, nous libèrent de l’obligation de livraison pendant la durée de la perturbation ou de 
ses effets. Au terme d’un délai de 2 mois, chaque partie contractante est en droit de se rétracter du contrat sans ses effets. Au terme d’un délai de 2 mois, chaque partie contractante est en droit de se rétracter du contrat sans 
indemnité́. Toutefois, cela n’est possible que si le client a préalablement réclamé la livraison par écrit et que le indemnité́. Toutefois, cela n’est possible que si le client a préalablement réclamé la livraison par écrit et que le 
retard a été exclusivement de notre fait. Le client ne peut faire valoir aucun droit ou réclamation – de quelque retard a été exclusivement de notre fait. Le client ne peut faire valoir aucun droit ou réclamation – de quelque 
nature que ce soit – découlant d’un retard de livraison. En particulier, les demandes de dommages et intérêts ou nature que ce soit – découlant d’un retard de livraison. En particulier, les demandes de dommages et intérêts ou 
de pénalités contractuelles pour des dommages directs ou indirects, consécutifs ou accessoires sont exclues. de pénalités contractuelles pour des dommages directs ou indirects, consécutifs ou accessoires sont exclues. 
Si la livraison des marchandises est retardée pour des raisons imputables au client, les frais d’entreposage des Si la livraison des marchandises est retardée pour des raisons imputables au client, les frais d’entreposage des 
marchandises seront facturés au client. Les livraisons franco de port s’entendent marchandise déchargée sur la marchandises seront facturés au client. Les livraisons franco de port s’entendent marchandise déchargée sur la 
rampe d’accès du siège de l’acheteur. Les livraisons privées ne sont pas possibles. rampe d’accès du siège de l’acheteur. Les livraisons privées ne sont pas possibles. 

Toutes les livraisons sont effectuées sans manipulation ultérieure ni assemblage. Le risque est transféré́ à l’ache-Toutes les livraisons sont effectuées sans manipulation ultérieure ni assemblage. Le risque est transféré́ à l’ache-
teur dès que les marchandises quittent l’usine. Cela s’applique également si un enlèvement de la marchandise teur dès que les marchandises quittent l’usine. Cela s’applique également si un enlèvement de la marchandise 
en usine a été convenu. en usine a été convenu. 

Les paiements sont réputés effectués lorsque nous pouvons en disposer librement auprès d’une banque. Si le Les paiements sont réputés effectués lorsque nous pouvons en disposer librement auprès d’une banque. Si le 
paiement n’est pas effectué́ dans les délais impartis, nous nous réservons le droit, sans préjudice de l’exercice paiement n’est pas effectué́ dans les délais impartis, nous nous réservons le droit, sans préjudice de l’exercice 
d’autres droits qui nous reviennent, de facturer des intérêts de retard à un taux d’au moins 4 % au-delà du taux d’autres droits qui nous reviennent, de facturer des intérêts de retard à un taux d’au moins 4 % au-delà du taux 
d’intérêts applicable à une hypothèque de premier rang. Une mise en demeure n’est pas nécessaire. Si l’acheteur d’intérêts applicable à une hypothèque de premier rang. Une mise en demeure n’est pas nécessaire. Si l’acheteur 
accuse un retard de paiement de plus d’une semaine ou s’il existe des doutes justifiés quant à sa solvabilité, nous accuse un retard de paiement de plus d’une semaine ou s’il existe des doutes justifiés quant à sa solvabilité, nous 
sommes en droit de révoquer unilatéralement toutes les conditions de paiement et, dans le cas de contrats non sommes en droit de révoquer unilatéralement toutes les conditions de paiement et, dans le cas de contrats non 
encore exécutés, d’exiger un paiement anticipé ou de résilier le contrat. L’acheteur n’est pas autorisé à retenir des encore exécutés, d’exiger un paiement anticipé ou de résilier le contrat. L’acheteur n’est pas autorisé à retenir des 
paiements ; la compensation n’est autorisée que pour des créances légalement établies ou incontestées. paiements ; la compensation n’est autorisée que pour des créances légalement établies ou incontestées. 

Pour les commandes supérieures à 20 000 francs suisses bruts, un acompte de 60 % du montant de la facture Pour les commandes supérieures à 20 000 francs suisses bruts, un acompte de 60 % du montant de la facture 
est exigé́, payable avant la livraison. Le solde est dû dans les 10 ou 30 jours suivant la facturation.est exigé́, payable avant la livraison. Le solde est dû dans les 10 ou 30 jours suivant la facturation.

CONDITIONS GÉNÉRALES
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Les marchandises livrées restent notre propriété jusqu’au règlement par l’acheteur de toutes les créances 
découlant de sa relation commerciale avec nous. L’acheteur nous cède par avance sa créance résultant 
de la revente de la marchandise sous forme de réserve de propriété à titre de garantie. Tant que l’acheteur 
respecte ses obligations envers nous, il peut disposer sous réserve de la marchandise, dans le cadre de 
ses activités commerciales normales et recouvrer lui-même ses créances.
 
Les biens ne peuvent être ni mis en gage ni transférés à titre de garantie. Tout accès aux marchandises 
réservées doit nous être notifié immédiatement. Si la réalisation de nos créances nous paraît compromise, 
l’acheteur doit nous autoriser à reprendre la marchandise sous réserve ou il doit nous céder les créances 
de ses clients et nous remettre les documents s’y rapportant. La reprise de la marchandise sous réserve 
de propriété ne constitue pas une résiliation du contrat. Garantie : Les défauts de la marchandise livrée, 
les écarts de quantité ou les livraisons erronées doivent nous être signalés par écrit au plus tard dans les 
7 jours suivant la réception de la marchandise, les vices cachés immédiatement après leur découverte. A 
défaut, l’acheteur perdrait tout droit à réclamation. Cela s’applique également si les marchandises livrées 
sont traitées de manière inappropriées ou si elles sont modifiées ou réparées par l’acheteur sans notre 
consentement. Le droit de réclamation expire en tout cas au plus tard 24 mois après la réception des mar-
chandises. Sont exclus de la garantie les traces d’utilisation, les dommages dus à un mauvais stockage, les 
dommages dus à des exécutions spéciales demandées par le client. Le bois étant un produit naturel, des 
écarts de coloration, de structure du bois et de précision dimensionnelle sont possibles. Cela s’applique 
en particulier aux nuances de coloration réalisées sur la base d’échantillons de teintes de même que pour 
toutes livraisons ultérieures. Ces écarts ne peuvent pas être un motif de réclamation. En cas de récla-
mation justifiée, nous procèderons, à notre discrétion, à la rectification ou au remplacement, y compris 
le transport depuis et vers l’entrepôt du commerce spécialisé. La durée de garantie pour les livraisons de 
remplacement et les travaux de rectification est la même que celle de l’article livré à l’origine. Toute autre 
réclamation, en particulier les dommages qui n’ont pas été causés à l’objet livré lui-même, est générale-
ment exclue. Si une réparation ou une livraison de remplacement devait échouer, l’acheteur est en droit 
de retourner les marchandises ou de demander une réduction de prix. D’autres demandes, notamment 
d’indemnisation pour des dommages indirects, des pertes de bénéfices de même que d’autres dommages 
directs ou indirects, sont exclus.
 
Pour des raisons d’assurance, les dommages dus au transport doivent immédiatement être notifiés sur le 
bon de livraison au moment de la réception de la marchandise. Les dommages de transport invisibles de 
l’extérieur doivent être signalés par écrit dans les 7 jours suivant la réception de la marchandise au trans-
porteur ou à nous. La charge de la preuve que le dommage a été causé par notre transitaire incombe au 
destinataire. En accusant réception du bon de livraison, en cas de transport ultérieur de la marchandise 
par le destinataire, toutes les réclamations expirent toutefois au plus tard 7 jours après la réception de 
la marchandise. Les demandes de dommages et intérêts à notre encontre ne sont recevables que si le 
dommage a été causé intentionnellement ou sont le fait d’une négligence grave. Dans le cas contraire, les 
demandes de dommages et intérêts à notre encontre sont exclues. 

Dispositions finales Le lieu d’exécution des livraisons et des paiements est CH-5703 Seon. La juridiction 
compétente pour les contrats avec des personnes physiques et morales est le tribunal de district de 
Lenzburg. La relation contractuelle est régie par le droit suisse. Toutefois, nous sommes également en 
droit de poursuivre le client à son siège. L’application de la Convention de Vienne sur les ventes (Conven-
tion des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises, RS 0221.211.1) est expres-
sément exclue. Si certaines conditions individuelles devaient s’avérer inefficaces, les autres conditions ne 
seraient pas affectées. Les droits du client découlant de son contrat ne sont pas transférables. 
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